
NX1 Pocket Toner®

Mode d’emploi

Le NX1 Pocket Toner vous permet d’exécuter 
rapidement des tests de continuité, de courts-
circuits et de terminaison 50 ou 75 .
Les adaptateurs standard vous permettent 
d’utiliser le générateur de tonalités sur des 
câbles dotés de connecteurs de type F. 
Les adaptateurs en option vous permettent 
d’utiliser le générateur de tonalités sur paires 
torsadées, câbles coaxiaux et câbles radiaux à 
deux fils.

Symboles

W Avertissement ou Attention : risque de 
détérioration ou de destruction du 
matériel ou du logiciel. Reportez-vous 
aux explications fournies dans ce manuel.

X Avertissement : risque de choc électrique.
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WInformations sur la sécurité

WAvertissementX
Pour éviter les risques d’incendie, d’électro-
cution ou de blessure :

 Ne connectez pas ce générateur de 
tonalités à une source d’une tension 
supérieure à 30 Vac, 42 Vpk, ou 60 V cc.

 Cet équipement ne comporte aucun isole-
ment contre les tensions de raccrochage, de 
tonalité de numérotation ou d’appel, ou 
contre les tensions transitoires. Ces ten-
sions, qui peuvent être présentes sur les cir-
cuits de télé-communication actifs, peuvent 
être dangereuses. N’utilisez pas cet équipe-
ment sur des circuits actifs présentant ces 
tensions. Déconnectez les circuits à la source 
avant de connecter cet équipement.

 Respect des normes australiennes

P Conformité européenne. Conforme aux 
directives de l’Union européenne et de 
l’Association européenne de libre-
échange (AELE).

j Ne connectez pas cet appareil aux 
réseaux de communications publics tels 
que les systèmes téléphoniques. 
Consultez l’avertissement ci-après.

~ Ne jetez pas de produits contenant des 
cartes de circuit dans les bennes à 
ordures. Consultez la législation locale 
pour connaître les procédures de mise au 
rebut.



 N’utilisez pas le testeur dans les 
environnements humides.

 Utilisez cet appareil conformément aux 
instructions du fabricant afin de ne pas 
entraver sa protection intégrée.

Fonctionnalités

* Coupleur de type F vous permettant 
d’établir vos connexions plus rapidement.

Bouchon de générateur

Coupleur 
Speed 81*

Adaptateur

Haut-parleurPort
de test

Unité
principale

Bouchon de pile

Témoin
DEL



Arrêt automatique

L’unité principale se met hors tension si l’état 
de la ligne ne change pas pendant 10 minutes.

Comment utiliser le générateur 
de tonalités

1 Si le câble ne comporte aucune 
terminaison, connectez l’adaptateur 
adéquat à un bouchon ID ou au bouchon 
du générateur, puis raccordez le bouchon à 
l’extrémité du câble.

2 Connectez l’adaptateur adéquat à l’unité 
principale. 

3 Mettez l’unité principale sous tension, puis 
reliez-la à l’extrémité rapprochée du câble.

4 Le témoin de l’unité principale indique les 
résultats :

 Eteint : le circuit est ouvert.

 Rouge : le circuit est court-circuité.

 Vert. L’unité principale émet une 
tonalité forte et continue : le circuit 
présente une continuité jusqu’au 
bouchon du générateur ou jusqu’à une 
terminaison 50 ou 75 . Si le 
bouchon du générateur est connecté, 
le générateur émet également une 
tonalité forte et continue.



Remarque

Si l’état de la ligne change, l’unité 
principale émet une tonalité forte et 
brève. 

Entretien

WAvertissementX
Respectez les directives suivantes pour éviter 
les risques d’incendie ou d’électrocution, les 
blessures ou l’endommagement du 
générateur de tonalités :

 N’ouvrez jamais le boîtier, sauf pour 
changer la pile. Ce boîtier ne contient 
aucune pièce réparable ou remplaçable par 
l’utilisateur.

 Retirez les piles pour les préserver lorsque le 
toner est inutilisé une longue période de 
temps.

 Utilisez uniquement des pièces de rechange 
approuvées par Fluke Networks.



 Si vous remplacez des pièces qui ne sont 
pas indiquées comme étant des pièces de 
rechange, la garantie ne s’applique pas à ce 
produit et il peut être dangereux de 
l’utiliser. 

 Utilisez uniquement des centres de service 
approuvés par Fluke Networks.

Comment remplacer la pile

Nettoyage

WAvertissement
Pour éviter d’endommager l’écran ou le 
boîtier, n’utilisez pas de solvants ou de 
matériaux abrasifs.

Nettoyez le boîtier à l’aide d’un chiffon doux 
et humide, ou avec de l’eau et du savon doux.

Caractéristiques techniques

Distance approximative : 300 m

Tension de sortie en mode de continuité : 
3,6 V cc (avec une pile neuve)

Fréquence de tonalité : unité principale : 
2,7 kHz. Bouchon du générateur : 2,3 kHz

AAA



Tension d’entrée maximale : 30 Vac, 42 Vpk, 
ou 60 V cc

Type de pile : 1,5 V AAA alcaline

Arrêt automatique : 10 minutes

Température de fonctionnement : 
-20 °C à +65 °C 

Température de stockage : -30 °C à +70 °C 

Altitude : 3 000 m maximum 

Humidité relative : 5 % à 95 % (sans 
condensation) 
Dimensions et poids : 121 mm × 15 mm ; 60 g

Le degré de pollution: 2

Coordonnées de Fluke 
Networks

Fluke Networks est présent dans plus de 
50 pays. Pour plus d’informations, visitez 
notre site Web.

www.flukenetworks.com

info@flukenetworks.com

1-800-283-5853, +1-425-446-5500

Fluke Networks
6920 Seaway Boulevard, MS 143F
Everett WA 98203 USA

http://www.flukenetworks.com
http://www.flukenetworks.com


LIMITES DE GARANTIE ET DE RESPONSABILITE
La société Fluke Networks garantit l’absence de vices 
de matériaux et de fabrication de ses testeurs 
pendant une période d’un an prenant effet à la date 
d’achat, sauf indication contraire dans le présent 
document. Les pièces, les accessoires, les réparations 
et les services sont garantis pour un période de 90 
jours, sauf mention contraire. Les batteries Ni-Cad, 
Ni-MH et Li-Ion, les câbles ou autres matériels 
périphériques font tous partie de la liste des pièces 
ou des accessoires. Cette garantie ne s’applique pas 
aux dommages survenus suite à un accident, une 
négligence, une utilisation abusive, une 
contamination ou à des conditions anormales 
d’utilisation et de manipulation. Les distributeurs 
agréés par Fluke Networks ne sont pas autorisés à 
appliquer une garantie plus étendue au nom de 
Fluke Networks. Pour obtenir un service pendant 
cette période de garantie, mettez-vous en rapport 
avec le centre de service agréé Fluke Networks le 
plus proche pour recevoir les références 
d’autorisation de renvoi et envoyez le produit 
défectueux à ce centre de service accompagné d’une 
description du problème.
Pour obtenir une liste des revendeurs agréés, visitez 
www.flukenetworks.com/wheretobuy.
LA PRESENTE GARANTIE EST LE SEUL ET EXCLUSIF 
RECOURS ET TIENT LIEU DE TOUTES AUTRES 
GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COMPRIS 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE QUANT A L’APTITUDE 
DU PRODUIT A ETRE COMMERCIALISE OU APPLIQUE 
A UNE FIN OU A UN USAGE DETERMINE. FLUKE 
NETWORKS NE POURRA ETRE TENU RESPONSABLE 
D’AUCUN DOMMAGE PARTICULIER, INDIRECT, 
ACCIDENTEL OU CONSECUTIF, NI D’AUCUNS DEGATS 
OU PERTES DE DONNEES, SUR UNE BASE 
CONTRACTUELLE, EXTRA-CONTRACTUELLE OU 
AUTRE. Etant donné que certains pays ou états 
n’admettent pas les limitations d’une condition de 
garantie implicite, ou l’exclusion ou la limitation de 
dégâts accidentels ou consécutifs, il se peut que les 
limitations et les exclusions de cette garantie ne 
s’appliquent pas à chaque acheteur.
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